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NOTICE DE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

MANUAL DE MONTAGEM

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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PANEL SUPERIOR

LATERAL IZQUIERDA

LATERAL DERECHA

REGLA LATERAL

ESTANTE

DIVISOR

SOPORTE

APOIO

FRENTE DEL CAJÓN

LATERAL DEL CAJÓN

CONTRA FONDO DEL CAJÓN

FONDO DEL CAJÓN

FONDO

FRENTE DEL CAJÓN

CONTRA FONDO DEL CAJÓN
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CÓD:222800

20Kg

5Kg

5Kg

5Kg

20Kg = 44Lb
5Kg = 11Lb 
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W:85.04 inches  H:18.18 inches  D: 17.32 inches

L:2160mm  A:462mm  P:440mm

L:2160mm  A:462mm  P:440mm

L:2160mm  H:462mm  P:440mm

DESCRIÇÃO/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION/BESCHREIBUNG

CAIXA
BOX
CAJA
BOÎTE
BOX

TAMPO

LATERAL ESQ.

LATERAL DIR.

BASE

PRATELEIRA

DIVISÓRIA

BANDEIRA

APOIO

FRENTE GAVETA

LATERAL GAVETA

CONTRA FUNDO GAVETA

FUNDO GAVETA

FUNDO

FRENTE GAVETA

CONTRA FUNDO GAVETA

FUNDO GAVETA

PLATEAU

CÔTÉ GAUCHE

CÔTÉ DROIT

BASE

ÉTAGÈRE

DIVISEUR

PLANCHE EN BOIS

SUPPORT

FAÇADE DE TIROIR

CÔTÉ DE TIROIR

DERRIÈRE DE TIROIR

FOND DE TIROIR

FOND

FAÇADE DE TIROIR

DERRIÈRE DE TIROIR

FOND DE TIROIR

PLATTE

LINKE SEITE

RECHTE SEITE

BASIS

FACH

TRENNER

BLENDE

STÜTZE

SCHUBLADENFRONT

SCHUBLADENSEITE

SCHUBLADENRÜCKWAND

SCHUBLADENBODEN

RÜCKWAND / BODEN

SCHUBLADENFRONT

SCHUBLADENRÜCKWAND

SCHUBLADENBODEN

DESCRIÇÃO

TOP PANEL

LEFT SIDE

RIGHT SIDE

    BASE 

SHELF

DIVIDER

BATTEN

SUPPORT

DRAWER FRONT

DRAWER SIDE

DRAWER BACK PANEL

DRAWER BOTTOM

BACKPLATE

DRAWER FRONT

DRAWER BACK PANEL

DRAWER BOTTOM

DESCRIPTION DESCRIPCIÓN DESCRIPTION BESCHREIBUNG

PEÇA
PART
PIEZA
PIÈCE
STÜCK

QUANTIDADE
QUANTITY
CANTIDAD
QUANTITÉ

MENGE
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ATENÇÃO/ATTENTION/ATENCION/ATTENTION/ACHTUNG

Peça com furo deslocado.
The holes on parts are placed inwards the parts.
Obsérvese que los orificios de las piezas estàn 
colocados hacia el interior de las partes.
Pièce avec trou décalé.
Teil mit versetztem Loch. 
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FIXAÇÃO DAS CORREDIÇAS
DRAWER SLIDE ATTACHMENT
FIJACIÓN DE LAS CORREDERAS
FIXATION DES GLISSIÈRES
BEFESTIGUNG DER SCHIEBER
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Encostar na base.
To touch base.
Apoyar en la base.
Touchez la base.
Berühre die Basis.
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FIXAÇÃO DAS CORREDIÇAS
DRAWER SLIDE ATTACHMENT
FIJACIÓN DE LAS CORREDERAS
FIXATION DES GLISSIÈRES
BEFESTIGUNG DER SCHIEBER 2X

1X
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